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DIANNE DRAKE

Drømmen om Jamaica

Oversat af Birgit Skram

 

 


Kære læser.

 

De fleste forbinder nok Jamaica med tropiske storme, calypsomusik, lækker mad og eksotiske drinks, men når jeg tænker på Jamaica, tænker jeg først og fremmest på familie. For nogle år siden havde jeg den store glæde at møde en vidunderlig familie fra Jamaica, der bestod af mor, far og syv børn, der levede i kærlighed og harmoni.

 

Da jeg besluttede at lade min fortælling foregå på Jamaica, vidste jeg, at temaet skulle være familie, men jeg tilføjede også et par tropiske storme, lidt calypsomusik og den fantastiske mad, de er kendt for på øen. Mine hovedpersoner er Adam Coulson og Erin Clover, og de udsættes for en lang række prøvelser, før de finder ud af at skabe den familie, skæbnen har tiltænkt dem.

 

Den afdøde humorist og forfatter Erma Bombeck sagde engang om sin familie: ”Vi var en lille broget skare, der traskede gennem livet og delte både sygdomme og tandpasta. Vi gemte vores shampoo for de andre, lånte penge af hinanden, låste døren til vores værelse for at få lidt privatliv. Når vi sårede hinanden, sørgede vi for at gøre det godt igen med det samme. Og midt i al det virvar forsøgte vi altid at finde frem til den tråd, der bandt os sammen.”

 

Den tråd er kærligheden. Det er kærligheden, der holder familier sammen. Velkommen til Jamaica.

Jeg ønsker dig sundhed og lykke.

Dianne Drake

Husk at alle vores bøger kan købes på harlequin.dk! 


FØRSTE KAPITEL

Erin så på brevet endnu en gang, inden hun med et utålmodigt suk lagde det ned i sin taske. Han var åbenbart ligeglad med, at han spildte hendes tid, men det var hun ikke, for hendes tid var kostbar. Hun havde givet ham et godt tilbud, der lå et pænt stykke over det, han først selv havde forlangt.

Og alligevel havde han skabt problemer for hende. Han havde fået sine penge for længst, men han havde endnu ikke overdraget skødet til hende. Hun ejede jorden nu, men det ville han åbenbart ikke indse, siden han forsøgte at annullere handlen.

Ejendomsmægleren forsikrede hende om, at det ikke var, fordi han havde fået et bedre tilbud, for hun var den eneste interesserede køber. Der var vel heller ikke så mange, der stod i kø for at få lov at købe en nedslidt hospitalsbygning. Den lå ganske vist helt ned til stranden, men den lå i en del af Jamaica, hvor der aldrig kom turister, og der var ingen veje, der førte dertil. Den afsides beliggenhed ville nok afskrække de fleste, men det passende hende helt perfekt.

Tilsyneladende havde Adam Coulson ikke helt gjort sig klart, om han ville sælge eller ej, og nu, hvor handlen var gået igennem, ville han overveje salget endnu en gang, som der stod i brevet. Erin kunne ikke se, at der var noget at overveje, for ejendommen var allerede solgt, og hun var den nye ejer. Hun ville bare have skødet, og der var ingen tvivl om, at hun ville få medhold i en retssag, hvis det skulle komme så vidt, for Coulson havde taget imod hendes penge. Hun ville helst ikke gå rettens vej, så hun håbede, han frivilligt ville overdrage hende skødet. Men hvis han ikke gjorde det, ville han ryge ud i en kamp, der ville tage vejret fra ham. Det skulle hun nok sørge for.

– Undskyld, jeg leder efter Adam Coulson, sagde hun til bartenderen, som var en flot mand med brede skuldre og langt lyst hår. Under andre omstændigheder ville hun måske være parat til en lille flirt, men han var så uhøflig, at han vendte ryggen til hende, mens hun talte til ham.

Triniques var en strandbar, der var en smule nedslidt, men meget hyggelig. Der lød høj calypsomusik i baggrunden, og der hang et fiskenet i loftet med plastikfisk og grønne glaskugler. Det var tydeligt at se, at det ikke var et sted, der var beregnet til turister, og der var heller ikke en eneste af de tilstedeværende gæster, der så ud til at være turist. Det lignede et tilholdssted for lokalbefolkningen, og for dem var indretningen nok ikke så vigtig, når bare de havde et sted at mødes.

– Ved du, hvor han er? spurgte hun bartenderen, men han ignorerede hende bare. Han vendte sig ikke engang om for at se på hende. Det virkede faktisk, som om han bevidst forsøgte at fornærme hende. Var det mon, fordi hun var udlænding, eller var det, fordi hun var kvinde?

Hun lod sig ikke gå på af hans afvisende holdning. – Jeg spurgte dig …

– Jeg hørte godt, hvad du sagde, afbrød han hende. Han vendte sig om og sendte hende et kort, vurderende blik. – Men så vidt jeg kan se, er der ingen skilte med ”turistinformation” her i baren.

Han vendte ryggen til hende igen og begyndte at tørre et glas af med et viskestykke.

– Jeg har ellers hørt, at befolkningen på Jamaica er kendt for deres venlighed og gæstfrihed, sagde hun skarpt.

– Det kan jeg ikke huske, jeg har hørt noget om, sagde han afvisende.

– Jeg ville bare spørge dig, om du kender Adam Coulson. Det kan da ikke være så svært at svare på, og jeg er villig til at betale dig for oplysningen.

Erin lagde to sedler på bardisken. Beløbet svarede til 22 dollars eller lidt over 14 pund. – Er det nok til at købe et svar fra dig? spurgte hun og undrede sig over, at hendes ejendomsmægler havde rådet hende til at forhøre sig om Adam Coulson på Triniques.

– Ja, svarede bartender og stak sedlerne i lommen. – Svaret er ja.

– Hvad mener du?

– Ja, jeg kender Adam Coulson.

– Og?

– Nu har du fået det svar, du har betalt for.

– Betyder det, at du vil have flere penge?

– Nej, det er nok, og tak for handlen. Det er sjældent, jeg tjener mine penge så hurtigt og let.

Han smilede og gik hen og tog viskestykket igen.

Erin ville ikke give op, selv om han hverken var til at hugge eller stikke i. Hun havde ikke meget tid at give af. Hendes far var ved at blive blind, og det betød alverden for hende, at han skulle nå at se deres fælles drøm blive virkelighed. – Det er ikke fair. Du vidste, hvad jeg kom for, og du misbrugte min tillid. Giv mig mine penge tilbage, sagde hun og rakte hånden frem, – eller fortæl mig, hvor jeg kan finde Adam Coulson.

Han så tankefuldt på hende et øjeblik, som om han vejede for og imod. Så vendte han ryggen til hende igen og fortsætte med at polere glassene. I baggrunden stod en ung mand med dreadlocks og spillede på olietønder, og han spillede så højt, at de omkringsiddende næsten måtte råbe til hinanden for at blive hørt.

Hun var klar over, at hun spildte tiden, men det undrede hende, at hun blev mødt med den afvisende holdning. Hidtil havde hun kun mødt venlighed på Jamaica. Bartenderen var det første menneske, der havde været ubehagelig over for hende, men det tjente ikke noget formål at forsøge at tale ham til rette. Hun måtte få oplysningerne et andet sted.

Erin vendte sig om og gik ud af baren igen. Hun var vred over, at hun var blevet franarret penge, men det værste var faktisk, at hun havde været så godtroende. Hendes far havde lært hende at holde øjnene åbne og ikke tage noget for givet, og hun vidste nøjagtig, hvad han ville have sagt. Du må passe bedre på dig selv, Erin. Der vil altid være nogle, der vil forsøge at narre de godtroende.

Algernon Glover. Han var hendes adoptivfar og født på Jamaica, og de havde altid vakt opsigt, når de gik ved siden af hinanden, fordi han var sort, og hun var hvid. Selv havde hun aldrig tænkt over forskellen på dem. Hun var blevet adopteret af ham, da hun var fem år, og Algernon Glover havde reddet hendes liv flere gange i de år, der var gået siden. Både følelsesmæssigt og helt bogstaveligt. Hun elskede ham højt og var i en evig taknemmelighedsgæld til ham.

– Det er ham, du leder efter.

Erin vendte sig om, da hun hørte stemmen bag sig. – Hvem?

– Jeg hørte jeres samtale og så, hvordan han opførte sig over for dig. Det kan han ikke være bekendt. Men han har meget at tænke på for tiden, og han fortryder, at han har solgt sin jord.

Det var den unge musiker, der var kommet hen til hende. Tæt på så han ikke ud til at være mere end 20 år.

– Jeg er ikke sikker på, jeg forstår, hvad du mener? sagde hun og så undersøgende på ham i et forsøg på at vurdere, om han var til at stole på eller ej.

– Det er Adam Coulson, du skal have fat på. Du er den læge, der gerne vil købe hans ejendom, ikke? Vi har hørt, at du ville komme her for at tale med ham.

– Faktisk har jeg allerede købt hans ejendom, sagde hun og undrede sig over, hvor hurtigt rygterne spredtes.

– Det er ham, der er Adam Coulson, sagde han og pegede på bartenderen.

– Det kan det ikke være. Den Adam Coulson, jeg leder efter, er læge. Det ser den fyr ikke ud til at være.

– Det kan godt være, han ikke ser ud, som du havde forestillet dig, men det er altså ham, sagde den unge fyr og rakte hende hånden. – Jeg hedder Davion Thomas, og jeg er musiker her på Triniques. Jeg håber, at jeg engang kommer til at læse medicin, og når jeg ikke spiller her, arbejder jeg som assistent for Adam Coulson.

– Hvorfor sagde han ikke, hvem han var, da jeg spurgte?

– Fordi du har købt hans jord, og han har fortrudt, at han solgte den til dig.

– Så han er fjendtlig over for mig, fordi jeg købte en ejendom, han havde til salg?

– Ja, sådan er det bare, og jeg tror ikke, du skal regne med, at han ændrer holdning. Adam er en stærk mand med stærke meninger, så det tager nok sin tid, før han tilgiver dig.

– Hvad foreslår du, at jeg gør i mellemtiden?

– Hvis jeg var dig, ville jeg holde mig væk fra ham, sagde han og trak på skuldrene. – Lad ham vænne sig til tanken i fred.

– Jeg har ikke tid til at lade ham være i fred. Han har endnu ikke givet mig skødet, og det er det, jeg er kommet for at få.

– Det er hans drøm, der er knust, og det er svært for ham at acceptere. Derfor er det en torn i øjet på ham, at du dukker op her.

Hun vidste selv alt om, hvordan det var at få en drøm knust, og hun havde ondt af ham. Men det afholdt hende ikke fra at kræve sin ret, og hun var i tidsnød.

Hun så over mod ham og lagde mærke til, at han omhyggeligt undgik at se i hendes retning. Det var så tydeligt, at alle og enhver kunne se det.

Erin undrede sig over, at han både var læge og bartender. Det var en underlig kombination. Da hun læste medicin, var der mange af hendes medstuderende, der havde forskellige job for at tjene til dagen og vejen, men de stoppede altid med deres bijob, når de fik arbejde som læge.

Davion gik hen til Erin og bøjede hovedet. – Han er faktisk ikke bartender, hviskede han, – men han hjælper til i baren, når der ikke er andre, der har tid til at stå her. Han er læge for alle os, der bor i Regina, og han er god til sit arbejde. Han tager sig godt af os alle sammen, og han afviser aldrig nogen, selv om de ikke kan betale. Men han holder sig alligevel mest for sig selv, tilføjede han.

Hun måtte indrømme, at han fortjente respekt for det, han udrettede i sit lokalområde, men hans opførsel var under al kritik. – Jeg er glad for, at han er en god læge, men jeg er ikke kommet for at blive behandlet af ham. Jeg skal bare have skødet til min ejendom, så jeg kan få afsluttet handlen.

– Problemet er jo, at han ikke vil sælge den til dig.

– Han har allerede solgt den, og han har også fået pengene, sagde hun og så alvorligt på Davion. Hun kunne godt lide den unge fyr. Han var charmerende og virkede moden af sin alder.

– Jeg tror, han er bekymret for sin klinik, bemærkede Davion. – Folk her på stedet bliver jo syge en gang imellem ligesom alle andre, men de har ikke råd til at betale ham, så der er grænser for, hvor meget han kan udrette med de få midler, han har. Jeg tror, han betaler det meste af medicinen af sin egen lomme, og det er svært for ham at få det til at løbe rundt.

Hun havde ikke lyst til at vide noget om Adam Coulsons økonomiske vanskeligheder. Hun ville bare have sit hospital ved stranden. Det var en drøm, hun havde haft i mange år.

– Hør lige her! Jeg er nødt til at mødes med ham, men det er meget tydeligt, at han ikke har lyst til at tale med mig. Kan du ikke forklare mig, hvor hans klinik ligger? Så kan jeg gå derhen og vente på ham, indtil han er færdig med at stå i baren.

– Det varer længe. Han skal være her, til baren lukker klokken tre i nat, og jeg tror ikke, han tager hen til klinikken bagefter. Det er faktisk sådan, at folk kommer hen til baren for øjeblikket, når de har brug for lægehjælp.

– Bliver han her til klokken tre om natten? udbrød hun chokeret.

– Ja, og måske lidt længere, hvis han også skal rydde op. Men som regel venter han med oprydningen til næste morgen.

Erin kastede et blik på sit ur. – Okay, så venter jeg på ham her.

– Han vil nok ikke være i særlig godt humør efter en lang aften i baren.

– Han er alligevel grov og uhøflig, så det gør ikke den store forskel.

Hun så over mod Coulson og fangede hans blik et kort øjeblik. Hun var klar over, at han var rasende på hende, men det var en helt regulær handel, de havde indgået, så han havde absolut ingen grund til at nære modvilje mod hende. Han vendte hurtigt ryggen til hende igen, og hun kunne se, at hans øjne var mørke af vrede.

Hun vendte sig om mod Davion. – Jeg går nu, men jeg kommer tilbage. Vil du give ham en besked fra mig? Sig til ham, at jeg bliver ved med at komme her, indtil han giver mig skødet.

– Det kan godt vare længe, for han er ret stædig. Har du et sted at bo? spurgte Davion og kastede et blik hen på hendes bagage, der stod ved siden af døren.

– Jeg har ikke fundet et hotel endnu, men jeg fik øje på et par stykker på vejen herhen. Jeg vil skyde på, det er en times kørsel herfra.

Hun havde håbet, hun kunne overnatte i en af de små lægeboliger, der hørte til den ejendom, hun havde købt, men det kunne hun godt se, hun måtte opgive, som situationen var nu. – Jeg kan også tage tilbage til en af de større byer, tilføjede hun lidt efter.

Port Wallace var en dejlig by, men den lå to timers kørsel derfra, og vejene dertil var i dårlig stand.

– Du kan godt bo her på Triniques.

– I baren? Det var bestemt ikke en mulighed, hun havde overvejet, men hun følte sig fristet af tilbuddet. Hun var ligeglad med, at det var lidt primitivt, for hun var ikke på luksusferie.

– Nej, ikke her i baren, sagde han og smilede. Han pegede hen mod et lille hus et par hundrede meter nede ad vejen. Det lå næsten skjult bag en klynge palmer. – Det er min mors hus, forklarede han. Hun er her ikke for øjeblikket og kommer ikke tilbage de næste par dage. Huset står alligevel tomt, så du er velkommen til at overnatte der.

Det var den gæstfrihed, øen var kendt for, og som hendes far havde fortalt hende om så mange gange. Han elskede Jamaica, og hun var blevet smittet af hans begejstring for øen. Da hun var barn, var de rejst sammen til Jamaica flere gange for at besøge hendes bedstemor. Det var første gang, hun var her uden sin far, og det var også første gang, hun ikke var her som turist. Hun oplevede øen på en helt anden måde nu, hvor hun vidste, hun skulle bo her fast. Måske ville hun endda blive her resten af sit liv. At Davion tilbød hende at overnatte i sin mors hytte var næsten som at blive budt velkommen. – Hvis du ikke tror, hun har noget imod det …

– Jeg er sikker på, hun ville være glad for at vide, at huset bliver benyttet, mens hun er væk. Nu er du jo også en af os, og vi passer godt på hinanden her på Jamaica.

Erin var glad for, at han syntes, hun hørte til på øen. Det var ikke noget, hun havde taget for givet. – Så vil jeg gerne tage imod dit tilbud. Tak skal du have, sagde hun med et smil. – Og hils også din mor fra mig, når du taler med hende næste gang, og sig tak, fordi jeg må låne hendes hus.

Hun kastede igen et blik over mod Adam Coulson, før hun gik. Han stod stadig med ryggen til hende, men hun kunne se, at han holdt øje med hende i det store spejl, der hang på væggen bag bardisken. Hun vinkede til ham og var kun kommet få skridt væk, da hun hørte lyden af smadret glas henne fra baren.

Hun tog et par sedler op af sin pung og rakte dem til Davion. – Kan du ikke give dem til bartenderen? Jeg har selv arbejdet i en bar, da jeg var studerende, så jeg ved, man selv skal betale for de glas, der går i stykker.

*

– Hvorfor pokker fortalte du hende det? spurgte Adam og så vredt på Davion. Han satte sig ned på trappen ved siden af en lille dreng, der fulgte ham som en skygge. Drengen hed Tadeo og var otte år.

– Fordi det var det eneste rigtige at gøre, og det ved du også godt. Hun har rejst langt for at komme til at tale med dig og få afsluttet handlen. Hvis ikke du vil sælge ejendommen til hende, må du i det mindste give hende pengene tilbage. Du skylder hende under alle omstændigheder en forklaring.

– Jeg skylder hende ingenting.

– Ingenting, gentog Tadeo og kopierede Adams ansigtsudtryk.

– Se, Tadeo giver mig ret. Jeg har heller ikke tænkt mig at beholde hendes penge. Når jeg får tid til at tage til banken i Port Wallace, beder jeg dem om at tilbageføre beløbet til hendes konto. Så får vi afsluttet handlen, og det er jo det, hun gerne vil have.

Davion trak en stol ud og satte sig ned. – Du ved jo godt, at hun regner med at få overdraget skødet, så jeg synes ikke, det er i orden at annullere handlen, sagde han og kiggede hen på Tadeo. – Og du skal ikke holde med Adam denne gang. For Adam skal opføre sig ordentligt.

– Det gør han også, sagde Tadeo. – Han opfører sig ordentligt.

– Han skal jo være et godt eksempel for dig, lo Davion og rakte den lille dreng en sodavand.

– Nu skal I to ikke rotte jer sammen mod mig, mumlede Adam.

– Det er for dit eget bedste. Du kan ikke tage ejendommen tilbage, når du allerede har solgt den. Du ved også godt selv, at det ikke er i orden.

– Der er så meget, der ikke er i orden, mumlede han afvisende.

– Hun giver ikke op, sagde Davion bestemt. – Du bliver nødt til at tale med hende før eller senere.

Han sad et øjeblik og betragtede Adam med et skævt smil. – Jeg har fortalt hende, hvordan hun finder hen til dit hus. Du må se at få det overstået, så du kan blive dig selv igen og holde op med at være så sur. Du skræmmer de børn, der kommer hen til klinikken. Selv Tadeo ser lidt bekymret ud.

Adam så på den lille dreng, der sad ved siden af ham på trappen. Han havde ingen forældre og boede hos sin mors kusine, men det var tydeligt at se, at han ikke trivedes hos hende. Adam havde en mistanke om, at drengen blev forsømt.

– Du er da ikke bekymret for mig, vel, Tadeo?

– Lidt, svarede Tadeo uden at tøve. – Du er lidt sur for øjeblikket. Nogle gange tror jeg, at du slet ikke kan lide mig mere.

Adam følte et stik i hjertet. Han elskede drengen, og han ville gøre alt for, at han skulle føle sig tryg. – Du ved godt, at du er min bedste ven, ikke? Det ændrer sig ikke, selv om jeg er sur.

– Min bedste ven, gentog Tadeo med et smil.

Adam rejste sig og gik hen til baren for at genoptage sit arbejde. – Kom tilbage senere, råbte han til Tadeo. – Så kan vi spise middag sammen, hvis Pabla ikke har noget imod det.

Tadeo gav Davion den tomme sodavandsflaske, før han spænede ned mod stranden.

– Han fortjener et bedre liv, sagde Davion stille.

– Det kan vi godt blive enige om, sagde Adam og gik ind bag bardisken. Han var både   bekymret for Tadeo og for Davion. Davions mor var en kvinde med begge ben på jorden, og Adam var klar over, at hun gjorde sit bedste for sin søn. Hun sparede op for at give ham mulighed for at læse medicin, og Davion tog de job, han kunne få, så han selv kunne bidrage lidt. Men alligevel var de langt fra målet. Hvis Adam beholdt de penge, han havde fået for ejendommen, kunne han hjælpe Davion, og det var derfor, han alligevel havde besluttet at sælge. Han vidste, at han var nødt til at skille sig af med ejendommen, selv om han næsten ikke kunne bære at tænke på det. Hans klinik kørte på pumperne. Der var stort set ingen medicin, og han manglede også udstyr.

Hvis han solgte ejendommen, ville han få råd til at anskaffe sig det, der var nødvendigt for at drive klinikken. Erin Glover skulle nok få sit skøde, men han ville have lov til at være besværlig og trække det ud så længe som muligt.

– Jeg kender det ansigtsudtryk, sagde Davion og smilede til Adam.

– Hvad mener du?

– Jeg kan se på dig, at du har besluttet dig for at være en flink fyr og gøre det rigtige. Du vil sælge ejendommen og tage godt imod din nye nabo.

– Jeg stod faktisk og tænkte på, at jeg kunne sætte Stella i stand og sælge hende.

– Nej, det er bare noget, du siger. Du elsker den båd, og jeg er sikker på, du aldrig kunne finde på at sælge den.

Adam måtte erkende, at Davion kendte ham for godt. Hans båd var hans eneste forbindelse til fortiden, og han ville aldrig skille sig af med den. – Okay, hvis kvinden er der, når jeg kommer hjem, vil jeg tale med hende, sagde han og trak på skuldrene. – Jeg vil give hende skødet, og så vil jeg bede hende om at skrubbe af og lade mig være i fred. Er du så tilfreds?

– Jeg tror også godt, hun vil være i fred. Hun er en kvinde, der ved, hvad hun vil. Ligesom min mor, Trinique. Hun er også en stærk kvinde.

– Det er ikke et emne, jeg har lyst til at tale om, Davion. Du ved godt, hvordan jeg har det med stærke kvinder.

Adams ekskone havde været en stærk kvinde, og deres ægteskab havde været stormfuldt. Nu var han meget på vagt, og der havde ikke været nogen kvinder i hans liv, siden han blev skilt.

– Jeg har for øvrigt lånt hende min mors hytte, sagde Davion henkastet.

– Hvad? Har du ligefrem inviteret hende til at blive? udbrød Adam frustreret og lod hånden glide gennem sit hår. – Så kan jeg godt gå ud fra, at hun står og venter på mig, når jeg lukker her i aften.

– Ja, det gør hun nok, lo Damion. – Men det er din egen skyld.

– Hvem holder du egentlig med?

– Jeg vil bare gøre alle glade.

– Jeg er ikke særlig glad.

– Nej, men det bliver du, når du får købt den medicin, du har brug for til klinikken.

Adam kunne ikke være sur, når han var sammen med Davion, for han udstrålede en smittende glæde og begejstring. – Okay, jeg forsøger at være glad, og jeg vil endda give kvinden en undskyldning, men jeg har på fornemmelsen, at hun ikke vil nøjes med det. Hun vil nok kræve mit hoved på et fad.

Han så ud ad vinduet og opdagede, at Erin Glover stod udenfor og lænede sig op ad en af de stolper, der holdt halvtaget. Hendes lange, røde hår blæste i vinden, og hun så ret sexet ud i en tynd bomuldsnederdel og en kort top. Sidste gang han havde ladet sig friste af en sexet kvinde, havde han brændt fingrene eftertrykkeligt, og selv to år efter var han stadig ikke kommet sig over det.

– Nu må jeg koncentrere mig om at servere for mine kunder, sagde han og bøjede sig frem mod Davion. – Og jeg foreslår, at du giver dig til at læse lidt i de medicinske lærebøger, jeg har givet dig. Hvis du gerne vil blive ved med at arbejde for mig, er du nødt til at holde dig orienteret.

Adam vidste godt, at det ikke var nødvendigt at opfordre Davion til at læse. Han brugte al sin fritid på det, og han gik faktisk mere op i sine studier, end Adam selv havde gjort.

Davion gik hen i den anden ende af Triniques, hvor han havde en reol med alle sine lærebøger. Når han ikke arbejdede i klinikken, sad han enten i sin krog på Triniques eller spillede med sit band.

Adam stod og så efter Davion, da han gik hen og satte sig med sine bøger. Så vendte han igen blikket mod Erin Glover, der stadig stod udenfor og tilsyneladende ikke havde rørt sig ud af stedet.

Han var irriteret på sig selv over, at han ikke kunne holde øjnene fra hende, og han vendte sig hurtigt om igen. Nu måtte han koncentrere sig om at servere for sine kunder.

ANDET KAPITEL
          Erin stod i døråbningen til det hus, hun havde lånt, og så spørgende på en mand, der stod med en lille dreng i armene. Drengen havde et håndklæde bundet om foden, og hun kunne se, at det var gennemvædet af blod.
– Kan du ikke gå ind og lægge ham på sofaen? spurgte Erin. – Så vil jeg se på såret.
– Er Trinique ikke hjemme? Det er hende, vi skal tale med.
– Hun er her desværre ikke, og jeg tror ikke, hun kommer tilbage lige med det samme.
– Så må vi tale med Adam. Han ved, hvad vi skal gøre.
– Er Trinique også læge? spurgte Erin forvirret.
– Nej, men hun har altid taget sig af os, og Adam har jo travlt i baren, så jeg ville ikke forstyrre ham.
– Hør her. Jeg er læge, og jeg er vant til at behandle børn. Kan jeg ikke få lov til at se på din søns fod?
Hun var ikke forberedt på at tage imod patienter, og hun havde ikke noget af sit udstyr med, men hun kunne ikke bare lade dem gå.
Manden så ikke ud, som om han var helt tryg ved situationen. – Tak, men så tror jeg hellere, jeg vil gå hen til baren og tale med Adam.
– Jeg tror, han har travlt med at servere øl og rom, sagde hun og fortrød med det samme, at hun havde sagt det. Det kunne lyde, som om hun mente, at Adam Coulson var ansvarsløs, og der var ikke noget, der tydede på, at han tog let på sine pligter som læge. – Skal jeg ikke lige kigge på det? spurgte hun igen. – Hvis du lægger drengen inde i stuen, kan jeg rense hans sår, og så kan I tage hen til Adam bagefter.
Det så ud til at være en løsning, manden var tilfreds med, for han gik direkte ind i stuen og lagde sin søn på sofaen. – Han hedder Tyjon, og jeg hedder Ennis, Ennis Clarke, sagde han og rakte hånden frem mod Erin. – Tak, fordi du vil hjælpe.
– Jeg skal nok tage mig godt af Tyjon, lovede hun.
Ennis Clarke havde åbenbart tillid til, at hun ville holde, hvad hun havde lovet og passe godt på drengen, for han vendte sig om og styrtede ud ad døren. Erin gik ud fra, at han var løbet hen til baren for at hente Adam Coulson, og det betød, at hun kun havde et par minutter til at undersøge drengen, før han ville komme og tage over. Tanken generede hende, selv om hun ikke vidste, hvordan han var som læge. Eller om han overhovedet var læge for den sags skyld. – Kan du fortælle mig, hvad der skete, Tyjon.
– Jeg trådte på nogle glasskår og skar min fod. Der lå en knust flaske på gaden.
– Hvornår skete det? Her til morgen?
Han rystede på hovedet. – Nej, det er to dage siden. Det var ikke så slemt, så vi vaskede det bare, men nu er det begyndt at gøre mere ondt, og det bløder også.
Erin begyndte at vikle håndklædet af, og det skulle gøres meget forsigtigt, for det tørrede blod havde fået det til at klistre fast til foden. Da hun fik viklet det første lag af, kunne hun tydeligt lugte, at der var gået betændelse i såret. – Vaskede I såret med sæbe? spurgte hun.
– Ja, min mor vaskede det meget grundigt, svarede han og nikkede.
– Tog du dine strømper og sko på bagefter?
– Nej, jeg kan ikke lide sko.
Da Erin fik fjernet håndklædet, så hun, at det var et langt snitsår på hælen. Det var både meget beskidt og meget hævet. Det var mere betændt, end hun havde regnet med, og hele hans fod var varm og opsvulmet. Hun havde brug for noget bakteriedræbende til at rense såret med, og bagefter skulle det syes, og drengen skulle have noget antibiotika. Men hun havde ingen af delene.
Erin så sig søgende omkring. Hvis Trinique fungerede som læge, havde hun måske også en førstehjælpskasse et eller andet sted. – Jeg kommer igen med det samme, Tyjon. Jeg skal bare lige finde noget at rense din fod med.
Hun kunne i hvert fald begynde med at vaske såret med vand, så hun kunne se helt præcist, hvor langt og dybt det var.
Ude i køkkenet fyldte hun et fad med vand, tog to rene viskestykker og gik ud igen. Da hun kom ind i stuen, så hun, at Adam Coulson allerede var kommet.
– Nå, har du hentet vand til mig? spurgte han sarkastisk.
– Jeg ville vaske Tyjons fod, så jeg bedre kunne se, hvor slemt såret var.
– Hun er også læge, indskød Ennis Clarke.
– Ja, det påstår hun jo, sagde Adam med foragt i stemmen. Han gik over til Erin og tog fadet ud af hænderne på hende. Så pegede han på sin taske. – Kan du ikke lige finde den antiseptiske salve? Hvis der er noget tilbage af den. Jeg skulle også have noget sutur et eller andet sted, så vidt jeg husker.
– Så vidt du husker? gentog Erin.
– Ja, det er lidt småt med forsyningerne for øjeblikket, så vi er nødt til at nøjes med det, vi har.
– Hvordan klarer man sig uden sutur?
– Det kan man blive nødt til. Man må improvisere sig frem.
Hun var ikke sikker på, hvad han mente med det, og hun var heller ikke sikker på, hun havde lyst til at vide det.
– Davion, kan du ikke løbe tilbage til klinikken og se, om jeg har nogle vareprøver med antiseptisk salve, jeg kan give Ennis? bad Adam og kastede et hurtigt blik på den unge fyr, der allerede var halvvejs henne ved døren. – Og tag også noget penicillin med.
– Penicillin? Det blev næsten aldrig brugt mere, for der var mere virksomme antibiotika på markedet. Erin brugte det aldrig selv.
– Ja, det bruges ikke så meget mere, men det er rigtigt effektivt, sagde Adam uden at se på hende.
– Og billigt, tilføjede Davion på vej ud ad døren.
Adam gjorde viskestykket vådt og begyndte at vaske Tyjons fod.
Erin kunne se på Tyjon, at det gjorde ondt, og hun spekulerede på, om betændelsen havde spredt sig til benet. Hun kunne se på Coulson, at han var meget forsigtig, når han rørte ved såret. Hendes far havde altid sagt, at de bedste læger var dem, der ikke gik så meget op i den faglige del af deres profession, at de glemte, det var levende mennesker, de havde med at gøre. Han havde selv været en god menneskekender, og han havde været meget omsorgsfuld over for alle. Da hun lå syg efter sin kemoterapi og ikke havde vidst, om hun ville overleve, havde han trøstet, beroliget og lindret hendes smerter og ubehag.
– Hvad kan jeg hjælpe med? spurgte hun efter at have gennemrodet hans taske og fundet lidt sutur og en pakke gazebind frem.
– Er du kirurg? spurgte han.
Hun rystede på hovedet. – Nej, jeg er børnelæge.
– Så er du sikkert god til at sy, for børn får altid flænger, der skal syes.
– Ja, det hænder.
– Så synes jeg, du skal have æren. I mellemtiden kan du hælde noget nyt vand i fadet.
Hun stod og så på vandet, der næsten var sort af snavs.
– Hvis du vil være så venlig, tilføjede Adam.
– Hvad?
– Du blev bare stående og stirrede på fadet, så jeg regnede med, at du ville have, at jeg skulle bede pænt.
Hun havde ikke forventet, at han ville være høflig over for hende. Hun havde kun kendt ham en time, men hun var allerede klar over, at hun ikke skulle forvente noget som helst fra hans side.
Hun vidste ikke, hvorfor hun var blevet stående. Det var ikke, fordi hun var chokeret over at se, hvor slemt det stod til med Tyjons fod.  Hun vidste godt, at der var mange lande, hvor sundhedstilstanden ikke var så god, som hun var vant til. Hun havde bare svært ved at forstå, at Adam Coulson tilsyneladende var så ligeglad med, at han manglede de mest basale forsyninger. – Er du virkelig læge? spurgte hun tøvende. – Jeg mener, har du taget en medicinsk embedseksamen og fået autorisation?
Han var ved at bade Tyjons fod, men han holdt inde et øjeblik og så eftertænksomt på hende. Så smilede han bredt. – For lidt siden fik Davion næsten givet mig dårlig samvittighed over, at jeg havde nægtet at give dig skødet på min ejendom. Jeg var faktisk begyndt at fortryde, at jeg havde behandlet dig så dårligt, og jeg havde tænkt at give dig en undskyldning. Men det slipper jeg heldigvis for. Vil du være så venlig at skifte vandet i vaskefadet?
Hun kunne godt forstå, at han reagerede, som han gjorde, for hun burde ikke have sat spørgsmålstegn ved hans professionalisme. Især ikke, når hans patient hørte på det. Før hun kunne nå at sige noget, hun senere ville fortryde, tog hun vaskefadet og gik ud i køkkenet. Hun hældte det snavsede vand ud i vasken og skyllede fadet grundigt, mens hun stod og tænkte på den livslange drøm, der var den egentlige grund til, at hun var kommet. Den måtte hun ikke bringe i fare på grund af en konflikt med Adam Coulson, så hun måtte slutte fred med ham. Han var trods alt den eneste læge, de hidtil havde haft her på stedet. Selv om hun havde alle papirerne i orden og officielt havde fået tilladelse til at drive et hospital, var det alligevel en god idé at have den lokale læges opbakning. Hun måtte passe på, hun ikke lod temperamentet løbe af med sig.
Hun tænkte på sin far og hans livsdrøm, og hendes øjne blev blanke ved tanken om, hvor tålmodigt han havde accepteret sin skæbne. Hun havde ikke den samme tålmodighed og var alt for hurtig til at fare op, når noget gik hende imod.
Hun følte sig fristet til at hælde alt vandet ud over Adam Coulson, men hun beherskede sig. Hun var nødt til at bide sin stolthed i sig og huske på, at det ikke var hende, det drejede sig om.
– Græder du? spurgte Adam henne fra døråbningen.
– Nej, vrissede hun og blinkede tårerne væk. – Jeg fik bare sæbe i øjnene.
– Det kan godt gøre ret ondt, men jeg har ikke noget råd at give dig, og du ville vel heller ikke tage imod det, eftersom du ikke tror på, jeg er læge. Måske skulle jeg vise dig mit eksamensbevis fra Harvard?
– Harvard? gentog hun forbavset.
– Det er farligt at have fordomme, lo han, for de kan give ubehagelige overraskelser.
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